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W
Ø x  h  [mm]

Ø 60mm
Ø x  h  [mm]

Ø 76mm
K VAC Hz

lm(max)
4000K

lm/W (max)
4000K

ON/OFF

10-20 506 x 700 506 x 740

2200
2700
3000
4000
5700

220-240 50/60 2980 149

20-40 506 x 700 506 x 740 220-240 50/60 5870 145

40-60 506 x 700 506 x 740 220-240 50/60 9140 152

60-80 506 x 700 506 x 740 220-240 50/60 12010 150

NEMA Socket

10-20 506 x 722 506 x 762

2200
2700
3000
4000
5700

220-240 50/60 2910 146

20-40 506 x 722 506 x 762 220-240 50/60 5850 146

40-60 506 x 722 506 x 762 220-240 50/60 9140 152

60-80 506 x 722 506 x 762 220-240 50/60 12400 155

ZHAGA 
Socket

Top

10-20

506 x 714 506 x 754

2200
2700
3000
4000
5700

220-240 50/60

2910 146Bottom 506 x 700 506 x 740 220-240 50/60

2* 506 x 714 506 x 754 220-240 50/60

Top

20-40

506 x 714 506 x 754 220-240 50/60

5850 146Bottom 506 x 700 506 x 740 220-240 50/60

2* 506 x 714 506 x 754 220-240 50/60

Top

40-60

506 x 714 506 x 754 220-240 50/60

9140 152Bottom 506 x 700 506 x 740 220-240 50/60

2* 506 x 714 506 x 754 220-240 50/60

Top

60-80

506 x 714 506 x 754 220-240 50/60

12400 155Bottom 506 x 700 506 x 740 220-240 50/60

2* 506 x 714 506 x 754 220-240 50/60

2* - Zhaga Socket Top + Bottom
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W IP IK Ra  (°C) PF

ON/OFF

10-20 66 10

RV45ST
RV45BL
RW45ST
RW45BL
RW45SM
RU25ST
RV35ST
RV35BL
P45LST
P45RST
RW35ST
RW35BL
RW35SM
RU60SM

70/80 -40° .. +50° >0.9 11kg

20-40 66 10 70/80 -40° .. +50° >0.9 11kg

40-60 66 10 70/80 -40° .. +50° >0.9 11.1kg

60-80 66 10 70/80 -40° .. +50° >0.9 11.2kg

NEMA Socket

10-20 66 10 70/80 -40° .. +50° >0.9 11kg

20-40 66 10 70/80 -40° .. +50° >0.9 11kg

40-60 66 10 70/80 -40° .. +50° >0.9 11.1kg

60-80 66 10 70/80 -40° .. +50° >0.9 11.2kg

ZHAGA Socket

Top

10-20

66 10 70/80 -40° .. +50° >0.9 11kg

Bottom 66 10 70/80 -40° .. +50° >0.9 11kg

2* 66 10 70/80 -40° .. +50° >0.9 11kg

Top

20-40

66 10 70/80 -40° .. +50° >0.9 11kg

Bottom 66 10 70/80 -40° .. +50° >0.9 11kg

2* 66 10 70/80 -40° .. +50° >0.9 11kg

Top

40-60

66 10 70/80 -40° .. +50° >0.9 11.1kg

Bottom 66 10 70/80 -40° .. +50° >0.9 11.1kg

2* 66 10 70/80 -40° .. +50° >0.9 11.1kg

Top

60-80

66 10 70/80 -40° .. +50° >0.9 11.2kg

Bottom 66 10 70/80 -40° .. +50° >0.9 11.2kg

2* 66 10 70/80 -40° .. +50° >0.9 11.2kg

*IK - In case of using controllers or sensors installed on the luminaire socket (Zhaga or Nema), 
the controlled luminaire Impact Resistance level (IK) is kept on the installed component IK level
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Ø 60

[mm]Ø 506

8m

70
0-

72
2

74
0-

76
2

Ø 76

30cm

60/76
6x
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1

2b

4

5b

2a

3

5a

6

ON OFF & D4i

H07RN-F 

2(3)x1.5mm²
 Ø 8-10mm

DALIH07RN-F 

2x1.5mm²
 Ø 8-10mm

H07RN-F 

2 (3) x1.5mm²
 Ø 8-10mm

ON OFF & D4i

9Nm

13
mm

4x M8

9Nm

13
mm

DALI

4x M8
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9

7

11

10

8

12

LN
LN

 Ø8-10mm
40 48

NL

3×1.5mm²
 Ø8-10mm
2×1.5mm²

HO
7R

N-
F

HO
7R

N-
F

NL

40 48

4
10Nm

6x M8
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Model Driver
Inrush 

current [A]
Th50 
[us]

B10 B16 B32 C10 C16 C32

URBAN FLEX
POST-TOP Y 

10-20W

ON/OFF 15 248 17 22 44 20 32 64

D4i 14.6 296 12 15 31 15 24 49

URBAN FLEX
POST-TOP Y 

20-40W

ON/OFF 25.4 216 10 13 26 11 18 37

D4i 14.6 296 12 15 31 15 24 49

URBAN FLEX
POST-TOP Y 

40-60W

ON/OFF 48.5 208 6 7 15 6 10 21

D4i 2.85 1340 26 38 77 29 47 94

URBAN FLEX
POST-TOP Y 

60-80W

ON/OFF 48.5 208 6 7 15 6 10 21

D4i 2.85 1340 22 36 72 22 36 72

**Depending on different driver brands, these values will change accordingly.
**
 Abhängig von verschiedenen Treibermarken ändern sich diese Werte entsprechend.  Depending on different driver brands, these 
values will change accordingly.  Selon les différentes marques de drivers, ces valeurs varient en conséquence.  A seconda delle 
diverse marche di driver, questi valori varieranno di conseguenza.  Dependiendo de las diferentes marcas de drivers, estos valores 
cambiarán en consecuencia.  Dependendo das diferentes marcas de drivers, esses valores mudarão em conformidade.  Ανάλογα με 
τις διαφορετικές μάρκες driver, αυτές οι τιμές θα αλλάζουν αναλόγως.  Afhankelijk van verschillende drivermerken zullen deze waarden 
dienovereenkomstig veranderen.  Beroende på olika drivermärken kommer dessa värden att förändras därefter.  Eri ohjainvalmistaj-
ista riippuen nämä arvot muuttuvat vastaavasti.  Avhengig av ulike drivermerker vil disse verdiene endres tilsvarende.  Afhængigt 
af forskellige drivermærker vil disse værdier ændre sig tilsvarende.  V závislosti na různých značkách driverů se tyto hodnoty odpoví-
dajícím způsobem změní.  В зависимости от различных брендов драйверов эти значения будут изменяться соответствующим 
образом.  A különböző meghajtó márkáktól függően ezek az értékek ennek megfelelően változnak.  W zależności od różnych marek 
driverów wartości te będą się odpowiednio zmieniać.  V závislosti od rôznych značiek driverov sa tieto hodnoty primerane menia.  
Glede na različne znamke gonilnikov se bodo te vrednosti ustrezno spreminjale.  Farklı sürücü markalarına bağlı olarak bu değerler 
buna göre değişecektir.  Ovisno o različitim markama drivera, ove vrijednosti će se odgovarajuće mijenjati.  În funcție de diferitele 
mărci de drivere, aceste valori se vor modifica corespunzător.  В зависимост от различните марки драйвери тези стойности ще 
се променят съответно.  Sõltuvalt erinevatest draiveri tootemarkidest muutuvad need väärtused vastavalt. Priklausomai nuo skir-
tingų tvarkyklių gamintojų, šios reikšmės atitinkamai keisis. Atkarībā no dažādiem draiveru zīmoliem šīs vērtības attiecīgi mainīsies. 
U zavisnosti od različitih marki drajvera, ove vrednosti će se u skladu s tim menjati.  Залежно від різних брендів драйверів ці 
значення змінюватимуться відповідно.  Әртүрлі драйвер брендтеріне байланысты бұл мәндер сәйкесінше өзгеріп отырады.

*IK
 Im Falle der Verwendung von Controllern oder Sensoren, die an der Leuchtenfassung (Zhaga oder Nema) installiert sind, entspricht die 
Stoßfestigkeit (IK) der gesteuerten Leuchte dem IK-Wert der installierten Komponente.  In case of using controllers or sensors installed 
on the luminaire socket (Zhaga or Nema), the controlled luminaire Impact Resistance level (IK) is kept on the installed component IK 
level.  En cas d'utilisation de contrôleurs ou de capteurs installés sur la prise du luminaire (Zhaga ou Nema), le niveau de résistance 
aux chocs (IK) du luminaire contrôlé correspond au niveau IK du composant installé.  In caso di utilizzo di controller o sensori installati 
sulla presa dell'apparecchio (Zhaga o Nema), il livello di resistenza agli urti (IK) dell'apparecchio controllato corrisponde al livello IK del 
componente installato.  En caso de utilizar controladores o sensores instalados en el casquillo de la luminaria (Zhaga o Nema), el nivel 
de resistencia al impacto (IK) de la luminaria controlada corresponde al nivel IK del componente instalado.  No caso de utilização 
de controladores ou sensores instalados no soquete da luminária (Zhaga ou Nema), o nível de resistência ao impacto (IK) da luminária 
controlada corresponde ao nível IK do componente instalado.  Σε περίπτωση χρήσης ελεγκτών ή αισθητήρων εγκατεστημένων στην 
υποδοχή του φωτιστικού (Zhaga ή Nema), το επίπεδο αντοχής σε κρούση (IK) του ελεγχόμενου φωτιστικού αντιστοιχεί στο επίπεδο IK του 
εγκατεστημένου εξαρτήματος.  Bij gebruik van controllers of sensoren die op de armatuuraansluiting (Zhaga of Nema) zijn geïnstalleerd, 
komt het slagvastheidsniveau (IK) van het aangestuurde armatuur overeen met het IK-niveau van het geïnstalleerde component.  Vid 
användning av styrenheter eller sensorer installerade på armaturens sockel (Zhaga eller Nema) motsvarar den kontrollerade armaturens 
slagtålighet (IK) den installerade komponentens IK-nivå.  Jos käytetään ohjaimia tai antureita, jotka on asennettu valaisimen liitäntään 
(Zhaga tai Nema), ohjatun valaisimen iskunkestävyysluokka (IK) vastaa asennetun komponentin IK-luokkaa.  Ved bruk av kontrollere 
eller sensorer installert på armaturens sokkel (Zhaga eller Nema), tilsvarer slagfasthetsnivået (IK) til den kontrollerte armaturen IK-nivået til 
den installerte komponenten.  Ved brug af controllere eller sensorer installeret på armaturets sokkel (Zhaga eller Nema) svarer slagfa-
sthedsniveauet (IK) for det styrede armatur til IK-niveauet for den installerede komponent.  V případě použití řídicích jednotek nebo sen-
zorů instalovaných na patici svítidla (Zhaga nebo Nema) odpovídá úroveň odolnosti proti nárazu (IK) řízeného svítidla úrovni IK instalované 
komponenty.  В случае использования контроллеров или датчиков, установленных на разъёме светильника (Zhaga или Nema), 
уровень ударопрочности (IK) управляемого светильника соответствует уровню IK установленного компонента.  Amennyiben 
a lámpatest foglalatára (Zhaga vagy Nema) szerelt vezérlőket vagy érzékelőket használnak, a vezérelt lámpatest ütésállósági szintje 
(IK) megegyezik a telepített komponens IK szintjével.  W przypadku zastosowania sterowników lub czujników zainstalowanych na 
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gnieździe oprawy (Zhaga lub Nema), poziom odporności na uderzenia (IK) sterowanej oprawy odpowiada poziomowi IK zainstalowanego 
komponentu.  V prípade použitia riadiacich jednotiek alebo senzorov inštalovaných na pätici svietidla (Zhaga alebo Nema) zodpovedá 
úroveň odolnosti voči nárazu (IK) riadeného svietidla úrovni IK inštalovaného komponentu.  V primeru uporabe krmilnikov ali senzorjev, 
nameščenih na priključku svetilke (Zhaga ali Nema), raven odpornosti na udarce (IK) krmiljene svetilke ustreza ravni IK nameščene kom-
ponente.  Armatür soketine (Zhaga veya Nema) monte edilen kontrolörler veya sensörler kullanıldığında, kontrol edilen armatürün darbe 
dayanımı seviyesi (IK), takılı bileşenin IK seviyesine karşılık gelir.  U slučaju korištenja kontrolera ili senzora instaliranih na priključku svje-
tiljke (Zhaga ili Nema), razina otpornosti na udarce (IK) upravljane svjetiljke odgovara IK razini instalirane komponente.  În cazul utilizării 
controlerelor sau senzorilor instalați pe soclul corpului de iluminat (Zhaga sau Nema), nivelul de rezistență la impact (IK) al corpului contro-
lat corespunde nivelului IK al componentei instalate.  В случай на използване на контролери или сензори, монтирани на гнездото 
на осветителното тяло (Zhaga или Nema), нивото на удароустойчивост (IK) на управляваното осветително тяло съответства на IK 
нивото на монтирания компонент.  Kui kasutatakse valgusti pesale (Zhaga või Nema) paigaldatud kontrollereid või andureid, vastab 
juhitava valgusti löögikindluse tase (IK) paigaldatud komponendi IK tasemele.  Naudojant valdiklius arba jutiklius, sumontuotus ant 
šviestuvo lizdo (Zhaga arba Nema), valdomo šviestuvo atsparumo smūgiams lygis (IK) atitinka sumontuoto komponento IK lygį.  Ja tiek 
izmantoti kontrolieri vai sensori, kas uzstādīti uz gaismekļa ligzdas (Zhaga vai Nema), kontrolētā gaismekļa triecienizturības līmenis (IK) 
atbilst uzstādītā komponenta IK līmenim.  U slučaju korišćenja kontrolera ili senzora instaliranih na priključku svetiljke (Zhaga ili Nema), 
nivo otpornosti na udarce (IK) kontrolisane svetiljke odgovara IK nivou instalirane komponente.  У разі використання контролерів або 
датчиків, встановлених на роз’ємі світильника (Zhaga або Nema), рівень ударостійкості (IK) керованого світильника відповідає 
рівню IK встановленого компонента.  Zhaga немесе Nema қосқышына орнатылған контроллерлер немесе сенсорлар 
қолданылған жағдайда, басқарылатын шамның соққыға төзімділік деңгейі (IK) орнатылған компоненттің IK деңгейіне сәйкес келеді.


